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1. 
"Podívej, matko, hodiny b ěží pozpátku." 
Eddie Fetts ukázal na palubní hodiny. 
"Ta havárie musela n ějak obrátit jejich chod," řekla Dr. 

Paula Fettsová. 
"Jak je to možné?" 
"Nevím. Ani já nemohu v ědět všechno, synku." 
"Ach!" 
"Nedívej se na m ě tak zklaman ě. Jsem patolog, ne elektro-

technik." 
"Nebu ď tak podrážd ěná, matko. Nesnáším to. A te ď obzvláš ť 

ne." 
Vyšel z pilotní kabiny. Váhav ě ho následovala. Poh řbívání 

ostatních člen ů posádky pro n ěj nebylo nic p říjemného. Pohled 
na krev mu nikdy ned ělal dob ře. Když pomáhal matce ukládat do 
pytl ů rozt říšt ěné kosti a části t ěl, ruce se mu 
nekontrolovateln ě t řásly. 

Cht ěl mrtvoly spálit v nukleárním reaktoru, ale matka t o 
nedovolila. Palubní Geigerovy detektory divoce tika ly a varo-
valy, že v zádi lod ě číhá neviditelná smrt. 

Meteor zasáhl lo ď v okamžiku, kdy vycházela z Fáze do 
oby čejného prostoru, a z řejm ě zni čil strojovnu. Tak to 
alespo ň vyrozum ěla z nesrozumitelného blábolení člena posádky, 
který utíkal do pilotní kabiny. Ona sp ěchala za Eddiem. 
Doufala, že jeho kabina nebude zam čená. Práv ě nahrával árii z 
Gianelliho Starého námo řníka.  

Našt ěstí bezpe čnostní systém automaticky vy řadil všechny 
pojistky zámk ů. Vešla dovnit ř, volajíc jeho jméno. Bála se, 
jestli je v po řádku. Její syn ležel bezvládn ě na podlaze, ale ne 
následkem katastrofy. D ůvod se válel v rohu místnosti, tam, kde 
ho p ředtím upustil: nárazuvzdorná termoska s gumovým náú stkem. Z 
Eddieho úst byl cítit gin, který nedokázaly potla čit ani pilulky 
Nodoru. 

Ost ře mu na řídila, aby vstal a uložil se do postele. Její 
hlas teprve nyní pronikl závojem vyvolaným nápojem značky Old Red 
Star. Namáhav ě se za čal zvedat z podlahy a ona jej, i když byla 
menší, vší silou vytáhla na nohy a str čila ho do postele. 

Pak si lehla k n ěmu a jeho i sebe p řipoutala k l ůžku. 
Uvědomila si, že i záchranný člun je zni čený, takže zbývalo na 
kapitánovi, aby vesmírnou jachtu navedl na p řistání na tuto 
dosud neprozkoumanou planetu jménem Baudelaire. Vši chni ostatní 
se usadili za kapitánem, upnutí do bezpe čnostních k řesel, a 
nemohli pomoci jinak než ml čenlivou podporou. 

Morální podpora ale nesta čila. Lo ď p řistála na mírném úbo čí. 
Jenže p říliš rychle. Zmrza čené motory nedokázaly lo ď udržet v 
kurzu. P ří ď to zatížení neunesla. Ani posádka, která se 



nacházela ve špici lodi. 
Doktorka Fettsová si tiskla synovu hlavu k ňadr ům a hlasit ě 

se modlila k Bohu. Eddie jen p řidušen ě sténal. Pak se ozval 
zvuk, jako kdyby se rozt říštily brány pekel, zadun ění, jako by 
byla celá lo ď srdcem ob řího zvonu vyzván ějícího to 
nejhr ůznější poselství, jaké m ůže lidské ucho slyšet... oslnivý 
záblesk sv ětla... a pak ticho a tma. 

O chvíli pozd ěji za čal Eddie na říkat jako malý chlapec. 
"Nenech m ě tu um řít, maminko. Vra ť se! Vra ť se!" 

Jeho matka ležela v bezv ědomí po jeho boku, to ale nev ěděl. 
Chvíli vzlykal a pak upadl zpátky do svého alkoholo vého deliria, 
pokud jej v ůbec p ředtím opustil, a usnul. A znovu, ticho a tma. 

Stalo se to druhého dne po ztroskotání, pokud m ůžeme to 
šero, jež panovalo na Baudelairu, nazývat dnem. Dok torka 
Fettsová se držela svého syna, kamkoliv se hnul. V ěděla, že je 
velmi citlivý a snadno se roz čílí. V ěděla to celý jeho život, a 
proto se snažila vždy stát mezi ním a čímkoliv, co by mu mohlo 
způsobit potíže. Zdálo se, že se jí to celkem da řilo, až do 
doby p řed t řemi m ěsíci, kdy se Eddie zamiloval. 

Ta dívka se jmenovala Polina Fameuxová, špinavá blo ndýna s 
dlouhýma nohama, here čka, která rozesílala svá trojrozm ěrná 
videa ke vzdáleným koloniím, kde pramalý herecký ta lent nikoho 
nerušil, zatímco p ěkně tvarované boky znamenaly hodn ě. Eddie 
byl slavný tenor v Metropolitní ope ře, takže jejich s ňatek 
rozví řil vlny, jež ob ěhly celou civilizovanou část Galaxie. 

Doktorka Fettsová nesla jejich známost t ěžce, ale doufala, že 
sv ůj smutek dovedn ě skrývá pod maskou úsm ěvu. Nelitovala, že 
odešel z domova, kone čně byl to dosp ělý muž, už to nebyl ten 
její malý chlape ček. Jenže s výjimkou jeho r ůzných turné s 
orchestrem byla se svým synem nep řetržit ě od jeho osmi let. 

Tehdy odjela na svatební cestu se svým druhým manže lem. Ale 
ani pak nebyli odlou čeni dlouho, protože Eddie onemocn ěl a 
ona se kv ůli n ěmu musela rychle vrátit a starat se o n ěj, 
protože se domnívala, že jen ona se o Eddieho dokáž e opravdu 
postarat. 

Ani b ěhem jeho cest s Metropolitní nebyli nadobro bez seb e, 
volal ji každé poledne a dlouze spolu rozpráv ěli, nehledíce na 
výši ú čtu za videospojení. 

Uplynul sotva týden od synova s ňatku a znovu o n ěm psaly 
všechny zprávy. To když se Eddie s manželkou rozeše l. Pozd ěji 
podala Polina žádost o rozvod na základ ě 'nep řekonatelných 
rozdíl ů'. Eddie se vrátil k matce, jakmile s Polinou zjist ili, 
že nebyli stvo řeni jeden pro druhého. 

Doktorka Fettsová se samoz řejm ě zajímala o skute čný d ůvod 
jejich rozchodu, ale, jak řekla svým známým, "respektovala 
jeho ml čení". Pro sebe si ale řekla, že jist ě p řijde čas, kdy 
se dozví celou pravdu. 

Brzy poté za čala Eddieho "nervová zhroucení". Už p ředtím byl 
náladový a trp ěl depresemi, ale vše se zhoršilo v okamžiku, kdy 
mu jeho rádobyp řítel prozradil, že kdykoliv Polina uslyší jeho 
jméno, propukne v smích. Známý rovn ěž dodal, že Polina údajn ě 



slíbila, že jednoho dne prozradí vše o jejich krátk ém vztahu. 
Té noci k n ěmu musela matka zavolat doktora. 
Krátce poté za čala p řemýšlet, že složí svou funkci 

výzkumného patologa na De Kruifu a bude pomáhat své mu synovi, 
aby se znovu postavil na vlastní nohy. Nedokázala s e rozhodnout 
snadno. Obvykle d ělala rázná a rychlá rozhodnutí, ale tentokrát 
se necht ěla jen tak vzdát svého milovaného bádání o regenera ci 
tkání. 

Práv ě když se rozmýšlela, že si potupn ě hodí mincí, p řišel za 
ní její šéf a oznámil jí, že byla vybrána do týmu b iolog ů 
ur čeného k pr ůzkumu deseti nov ě objevených planetárních 
systém ů. 

S radostí zahodila formulá ře k p řijetí Eddieho do sanatoria. 
A pak využila synovy slávy a p řesv ědčila vládu, aby mohl let ět 
také. Dohodli se, že provede pr ůzkum rozvoje opery na planetách 
kolonizovaných Pozemš ťany. To, že vesmírná jachta nem ěla 
navštívit žádné kolonizované planety, z řejm ě p říslušné ú řady 
přehlédly. Ale nebylo to ostatn ě poprvé v historii státních 
úřadů, kdy pravá ruka nev ěděla, co d ělá levá. 

Očekávala, že cesta jejího syna zm ění k lepšímu, a sázela na 
to víc než na všechny ty terapie s nevyslovitelnými  názvy, které 
jí nabízeli. Krom ě toho, nebyl p řece vyložen ě nemocný. Jen m ě l 
někdy návaly deprese a ob čas se pokusil o nep řesv ědčivou, 
avšak teatrální sebevraždu. Zbytek času obvykle ne činn ě sed ěl a 
díval se do prázdna. To vše ale dokázala zvládnout.  

 
2. 
Nyní ho tedy následovala od hodin b ěžících pozpátku do jeho 

kajuty. Vešel do místnosti, chvíli bez hnutí na cos i hled ěl a 
pak se k ní oto čil s tvá ří zk řivenou žalem. 

"Neddie je zni čený, matko. Nadobro zni čený!" 
Vrhla pohled na piano. Nejspíš se p ři srážce vytrhlo ze zdi a 

rozt říštilo se o prot ější st ěnu. Pro Eddieho to nebylo 
obyčejné piano, byl to Neddie. Dával p řezdívky všemu, s čím 
přicházel do styku delší dobu. Pohyboval se od jedné přezdívky 
k druhé jako starý námo řník, který se cítí ztracený, dokud není 
na dohled n ějakému pov ědomému pobřeží. Bez toho by se Eddie 
zřejm ě bezmocn ě potácel v anonymním a amorfním oceánu chaosu. 

On by se možná spíše p řirovnal k návšt ěvníkovi no čního klubu, 
topícímu se v anonymním davu, nucenému pohybovat se  od stolu ke 
stolu mezi beztvarými a bezejmennými figurínami, do kud nenajde 
známou tvá ř. 

Kvůli Neddiemu neplakal. P řála si, aby to ud ělal, protože byl 
během cesty tak apatický. Nic, dokonce ani nezm ěrná krása 
okolních hv ězd, ani nevyslovitelná cizota jiných planet mu 
nedokázaly náladu pozvednout nadlouho. Kdyby alespo ň vzlykal 
nebo se nahlas smál nebo prost ě projevil jakoukoliv známku 
reakce na to, co se kolem n ěj d ěje. Dokonce by jí ani nevadilo, 
kdyby ji ve hn ěvu ude řil nebo jí za čal nadávat. 

Ale nebylo tomu tak. Ani p ři shromaž ďování znetvo řených t ěl 
posádky, kdy vypadal, jako že každou chvíli za čne zvracet, 



nedovolil svému t ělu projevit žádnou emoci. Napadlo ji, že 
kdyby opravdu za čal zvracet, bylo by to pro n ěj lepší, protože 
by se snad s fyzickou nevolností zbavil i části té psychické. 
On však jen odevzdan ě, s prázdným výrazem ukládal zbytky t ěl do 
plastikových pytl ů. 

Doufala, že alespo ň ztráta piana v n ěm vyvolá plá č. Pak by 
jej mohla vzít kolem ramen a konejšit. Znovu by byl  jejím malým 
chlape čkem, který se bojí tmy, který se bojí psa p řejetého autem 
a hledá v jejím náru čí bezpe čí a skute čnou lásku. 

"To nic, zlatí čko," řekla. "Až si pro nás p řiletí, koupíme ti 
nový." 

"Až..." 
Tázav ě zvedl obo čí a posadil se na postel. "Co te ď budeme 

dělat?" 
V tu chvíli už byla zase energická a rozhodná. 
"Ultradimenzionální vysíla č se automaticky zapnul v 

okamžiku, kdy do nás narazil ten meteor. Pokud sráž ku p řežil, 
pořád ješt ě vysílá nouzové signály. Jestli ne, nic s tím stejn ě 
nenad ěláme. Ani jeden z nás ho neumí opravit. Je ale možn é, že 
za t ěch p ět let od doby, kdy byla planeta objevena, tady 
přistály jiné expedice. Ne ze Zem ě, ale z n ěkterých kolonií. 
Kdo ví? Stojí to za pokus. Poj ďme se podívat." 

Jediný pohled jejich nad ěje zma řil. Vysíla č nadsv ětelných 
signál ů byl rozbitý k nepoznání. 

"Tak to bychom m ěli!" řekla doktorka Fettsová s p ředstíranou 
bezstarostností. 

"No co, alespo ň se tím všechno zjednodušilo. Poj ďme se 
podívat do skladišt ě, co nám z ůstalo." 

Eddie pokr čil rameny a následoval ji. Rozhodla se, že si 
každý z nich vezme panrad. Kdyby se z n ějakého d ůvodu 
rozd ělili, mohli by spolu stále komunikovat a díky vesta věným 
lokátor ům i jeden druhého najít. Už je n ěkolikrát p ředtím 
používali, takže v ěděli, jak užite čné jsou p ři výpravách v 
neznámém prost ředí. 

Panrady byly lehou čké válce, necelý metr dlouhé a o 
pr ůměru deset centimetr ů. Byly multifunk ční, jejich baterie 
vydržely p řes rok, byly prakticky nerozbitné a fungovaly v 
téměř jakýchkoli podmínkách. 

Vynesli panrady z lodi. Eddie zkoumal pásmo dlouhýc h vln, 
zatímco jeho matka otá čela knoflíkem na krátkovlnných 
frekvencích. Ani jeden z nich moc nev ěřil tomu, že n ěco 
zachytí, ale pátrání bylo lepší než ne činn ě sed ět. 

Eddie zjistil, že frekvence modulovaných vln jsou p rosté 
jakýchkoli signál ů, a p řepnul na pásmo spojitých vln. Náhle 
něco zaslechl. 

"Matko! Mám n ěco na 100 kilocyklech! Nemodulované!" 
"P řirozen ě, synku," řekla. "Co bys čekal od radio-

telegrafického signálu?" 
Naladila pásmo na svém vlastním p řístroji. Eddie na ni 

nezú častn ěně hled ěl. "Nevím toho o rádiu moc, ale tohle ur čit ě 
není Morseova abeceda." 



"Cože? Nespletl ses?" 
"M-myslím, že ne." 
"Myslíš, nebo víš? Bože, synku, budeš si alespo ň n ěkdy n ěčím 

jistý?" 
Zapnula zesilova č. Oba díky spánkovým výukovým program ům 

dokonale znali galaktomorseovu abecedu. 
"Máš pravdu. Vyznáš se v tom?" 
Jeho citlivý sluch rozpoznával z řetelné signály. 
"Nejsou to jen te čky a čárky. Slyším tam čty ři r ůzné intervaly." 
Ješt ě chvíli poslouchal. 
"Je tam ur čitý rytmus. Každopádn ě tam slyším n ějaké shluky 

tón ů. Jeden jsem te ď uslyšel už pošesté. A tedy je další. A 
další." 

Doktorka Fettsová zavrt ěla svou blon ďatou hlavou. Pro ni to 
byla jen nerozlišitelná série pískání. 

Eddie se podíval na st řelku lokátoru. 
"P řichází to ze východoseverovýchodu. P ůjdeme to 

prozkoumat?" 
"Samozřejmě," odpov ěděla. "Ale nejd řív bychom se m ěli 

najíst. Nevíme, jak je to daleko, ani co tom najdem e. Jdu 
udělat n ěco teplého k jídlu a ty zatím p řiprav v ěci na cestu." 

"O.K.," řekl s v ětším nadšením, než u n ěj bylo v poslední 
době obvyklé. 

Když se vrátil, sn ědl celou velkou porci, kterou mu matka 
připravila v neporušené palubní troub ě. 

"Dušené maso d ěláš nejlíp ze všech," poznamenal. 
"Díky. Jsem ráda, že ti chutná, synku. P řekvapil jsi m ě. 

Myslela jsem, že ti není dob ře, po tom všem." 
Neur čit ě, ale energicky mávl rukou. 
"Neznámo láká. Mám takový pocit, že vše dopadne lép e, než si 

myslíme. Mnohem lépe." 
Přišla blíž a čichla si k jeho dechu. Necítila nic, dokonce 

ani hov ězí. To znamená, že si vzal Nodor, což z řejmě znamená, že 
si n ěkde p řihnul ze schované lahve. Jak jinak by se dal 
vysv ětlit ten jeho bezstarostný klid p řed možným nebezpe čím? 
Nepoznávala ho. 

Neřekla nic, protože v ěděla, že pokud se pokusí schovat v 
šatech nebo v batohu láhev, brzy ji najde a vyhodí.  

3. 
Vyrazili na cestu. Oba m ěli batohy a nesli v rukou panrady. 

On měl navíc p řes rameno pušku a ona p řibalila sv ůj černý 
kuf řík s léka řskými a laboratorními pot řebami. 

Polední obloha pozdního podzimu byla korunována mdl ým rudým 
sluncem, které bylo sotva vid ět za v ěčnou vrstvou mrak ů. Druhé 
slunce, malá nafialov ělá skvrnka, zapadalo za severozápadní 
obzor. Krá čeli v jasném soumraku, nejlepším, který jim dosud 
Baudelaire p ředstavil. P řes nedostatek p římého sv ětla byl vzduch 
poměrn ě teplý. Byl to jev, který se vyskytoval na n ěkterých 
planetách za mlhovinou Ko ňská hlava a který dosud nebyl 
vysv ětlen. 

Krajina byla kopcovitá, s mnoha hlubokými pr ůrvami. Ob čas se 



k nebi ty čily vyvýšeniny dostate čně vysoké a p říkré, aby se daly 
ozna čit za hory. I p řes vyprahlost p ůdy zde bylo p řekvapivé 
množství vegetace. Bled ě zelené, rudé a žluté ke ře a stromky 
se k řečovit ě držely každého kousku p ůdy. Všechny m ěly široké 
listy, které se natá čely za sluncem, aby pochytaly co nejvíc 
sv ětla. 

Když se Pozemš ťané hlu čně prodírali podrostem, ob čas 
vyplašili z úkryt ů malé tvory a pestrobarevný hmyz. Eddie nesl 
pušku p řipravenou k okamžitému použití, ale když byli nucen i 
škrábat se po úbo čích a sout ěskami a prodírat se hust ě 
propleteným v ětvovím, pov ěsil si ji zpátky na rameno. 

Ani p ři takovém terénu necítili velkou únavu. Vážili o 
nějakých patnáct kilogram ů méně než na zemi, a i když byla 
místní atmosféra řidší, obsahovala v ětší podíl kyslíku. 

Doktorka Fettsová se držela Eddieho. Byla o t řicet let starší 
než její t řiadvacetiletý syn, ale vypadala jako jeho starší 
sestra. O to se postaraly pilulky dlouhov ěkosti. On se k ní 
nicmén ě choval se stejnou sm ěsí úcty a laskavosti, jakou synové 
chovají ke svým matkám. 

Zastavili se u b řehu úzké ří čky, aby si odpo činuli. 
"Signály zmlkly," řekl. 
"Máš pravdu," odpov ěděla. 
V tu chvíli za čal radarový detektor v jejich panradech 

znovu tikat. Oba automaticky pohlédli vzh ůru. 
"Ve vzduchu ale není žádná lo ď." 
"Sotva by signál pocházel z n ějakého z t ěchhle kopc ů," 

ukázala sm ěrem vzh ůru. "Na vrcholku každého z nich leží jen 
nějaký balvan. Ohromný balvan." 

"Ale myslím, že to p řichází práv ě odtud. Ach, vid ěla jsi to? 
Jako by se z pod jednoho z t ěch kamen ů vysunul n ějaký dlouhý 
výr ůstek." 

Zírala tím sm ěrem v še řícím se dni. "Myslím, že se ti to jen 
zdálo, Eddie. Nic tam nevidím." 

Lokátor stále ukazoval vzh ůru a signály zazn ěly znovu. Po 
krátké aktivit ě znovu zmlkly. 

"Poj ďme nahoru podívat se na to zblízka," řekla. 
"Je to divný," poznamenal. Neodpov ěděla. 
Přebrodili ří čku a za čali stoupat po svahu.V p ůli cesty se 

zastavili. Zarazil je závan podivného, t ěžkého pachu, který 
vanul z vrcholku kopce. 

"Smrad jako v opi čárn ě," řekl. 
"V lét ě," dodala. 
On měl sice jemn ější sluch, ona ale lepší čich. 
Pokra čovali ve výstupu. Panrad se znovu hystericky 

rozezn ěl. Eddie se v rozpacích zastavil. Lokátor ukazoval,  že 
impulsy nep řicházejí z vrcholku kopce, který zdolávali, ale 
nyní z druhého kopce naproti p řes údolí. Pak znovu zdroj 
signál ů umlkl. 

"Co te ď budeme d ělat?" 
"Dokon číme, co jsme za čali. Tenhle kopec. Pak si 

prohlédneme ten druhý." 



Pokr čil rameny a sp ěchal za její vysokou štíhlou postavou v 
overalu, který zd ůraz ňoval její dlouhé nohy. Byla na horké 
stop ě a nic ji te ď nedokázalo zastavit. Dohonil ji t ěsně p řed 
tím, než dorazila na vrchol kopce, k balvanu o veli kosti malého 
domku. P řestala se už dívat na st řelku lokátoru, která nejprve 
divoce kroužila, než se docela zastavila. Pižmový z ápach byl 
nyní velmi silný. 

"Myslíš si, že by to mohl být n ějaký minerál generující 
radiové vlny?" zeptala se nejist ě. 

"Ne. Ty signály m ěly sémantický význam. A ten zápach..." 
"Co potom..." 
Nebyl si jistý, jestli jej t ěší, že na n ěj náhle p řesunula 

tíhu zodpov ědnosti a rozhodování. Cítil pýchu i rozja ření. Cítil 
se, jako kdyby byl na prahu objevení toho, co již d louho 
hledal. Nedokázal říct, co vlastn ě hledal. Ale byl vzrušený a 
ani trochu se nebál. 

Připravil si pušku. Panrad stále ml čel. 
"Možná ten balvan je n ějaká špionážní kamufláž," řekl. Ale 

znělo to hloup ě i jemu samému. 
Matka za jeho zády zalapala po dechu a vyk řikla. Prudce se 

oto čil a zvedl pušku, ale nebylo po čem st řílet. Ukazovala na 
vrcholek prot ější hory, t řásla se a cosi blekotala. 

Rozeznal dlouhou tenkou anténu, která jako by vychá zela z 
toho velkého skalnatého útvaru na vrcholku hory. Na padly jej 
zárove ň dv ě myšlenky: jaká je to zvláštní náhoda, že na obou 
kopcích se nacházejí tém ěř identické objekty, a za druhé, že 
anténa musela být vysunuta teprve nedávno, protože si byl jistý, 
že tam p ředtím žádnou nevid ěl. 

Ale své záv ěry už matce říct nestihl, protože jej zezadu 
uchopilo cosi tenkého a pružného. Cosi jej vyzdvihl o do vzduchu 
a strhlo dozadu. Upustil pušku a snažil se od sebe odtrhnout ta 
pouta nebo chapadla, jež jej svírala. Marn ě. 

Naposledy ješt ě zahlédl svou matku b ěžet dol ů po svahu. Pak 
se kolem zav řela opona a on se ocitl v naprosté tm ě. 

4. 
Když Eddie p řišel k v ědomí, byl stále ješt ě čímsi ovinutý. 

Potom se chapadla, která svírala jeho nohy a paže, stáhla. 
Pouze kolem pasu jej stále cosi svíralo, tak siln ě, že vyk řikl 
bolestí. 

Pak byl posunut vp řed. Když se pohyb zastavil, tušil, že se 
ocitl tvá ří v tvá ř jakémusi hrozivému monstru. To na n ěj však 
nezaúto čilo ostrým drápem ani nožem ani žádným jiným smrtíc ím 
nástrojem, ale hustým oblakem onoho pižmového opi čího zápachu. 

Za jiných okolností by možná zvracel. Nyní však jeh o žaludek 
neměl čas na rozmyšlenou, jestli má provést velký úklid, n ebo 
ne. Chapadlo jej zvedlo do vzduchu a mrštilo jím na  cosi 
měkkého, masitého a tak řka ženského, na cosi, co svým povrchem, 
hladkostí, teplem a zaoblením p řipomínalo ženský prs. 

Vzepřel se rukama i nohama, protože si na okamžik myslel , že 
bude pohlcen a stráven. P ři p ředstav ě jakési ob ří améby, 
skrývající se v dutém kameni - nebo pod kamenitou u litou -za čal 



kři čet a odstrkával se od té protoplasmatické hmoty. 
Ale nic takového se nestalo. Nebyl uvržen do slizké ho 

trávicího rosolu, který by z n ěj stáhl k ůži, strávil by jeho 
maso a nakonec v sob ě rozpustil i jeho kosti. Jen byl opakovan ě 
tla čen proti té m ěkké vyboulenin ě. Pokaždé se od ní snažil 
odstr čit, nebo ji od sebe odkopnout. Po sérii takových 
marných pokus ů byl podržen stranou, jako kdyby to, co mu tyto 
věci provád ělo, bylo p řekvapeno jeho reakcí. 

Přestal k ři čet. Jediným zvukem kolem byl jen jeho p řerývaný 
dech a pípání panradu. Když si zvuky p řístroje za čal 
uvědomovat, pípání zm ěnilo rytmus a ustálilo se na opakovaném 
vzorci - t ři skupiny zvuk ů, které se opakovaly znovu a znovu. 

"Kdo jsi? Kdo jsi?" 
Samozřejmě, také by to mohlo být "Co jsi?" nebo "Zatracen ě!" 

nebo "Norsmozkapop!" 
Také to nemuselo znamenat v ůbec nic. 
Ale o té poslední možnosti nebyl p řesv ědčen. A když byl jemn ě 

postaven zp ět na podlahu a chapadlo se stáhlo kamsi do tmy, byl  
si jist, že se s ním ta bytost pokouší komunikovat.  

Práv ě tato myšlenka mu zabránila v tom, aby za čal znovu 
kři čet a bezmyšlenkovit ě pobíhat v této temné a smrduté komo ře 
a hledat zoufale východ. Ovládl svou paniku, uchopi l panrad a v 
okamžiku, kdy se signály p řestaly ozývat, se je pokusil 
napodobit, jak nejlépe dovedl. Nemusel ani zapínat displej a 
ladit p říslušnou frekvenci. P řístroj automaticky vysílal na 
frekvenci, ve které naposledy signály p řijímal. 

Nejpodivn ější na tom bylo, že se celé jeho t ělo nekontro-
lovateln ě t řáslo, s výjimkou ukazová čku pravé ruky, kterým 
vysílal signály. Tato část jeho t ěla mu pomáhala p řežít. 
Dokonce se zdálo, že ani jeho mozek není s tímto pr stem 
propojený. Prst jako by žil vlastním životem a zbyt ek t ěla k 
němu prost ě jen pat řil. 

Když p řestal, vysíla č se znovu ozval. Tentokrát nedokázal v 
signálech vysledovat jakoukoli logiku. M ěly ur čitý rytmus, ale 
netušil, co mohou znamenat. 

Stiskl knoflík na vrcholku panradu a vestav ěná svítilna 
ozářila jeho nejbližší okolí. Spat řil p řed sebou st ěnu z jakési 
rudošedé hmoty. Na st ěně se nacházela šedá, p řibližn ě kruhová 
vyboulenina o pr ůměru zhruba jednoho metru. Kolem ní se vlnilo 
dvanáct dlouhých, tenkých chapadel, jež jí dodávala  podobnost s 
medúzou. 

I když se bál, že když se k chapadl ům oto čí zády, znovu jej 
uvězní, zv ědavost ho donutila rozhlédnout se kolem sebe a 
prozkoumat okolí. Nacházel se v komo ře vej čitého tvaru, zhruba 
deset metr ů dlouhé, p ět metr ů široké a v nejvyšším bod ě čty ři 
metry vysoké. Byla tvo řena jakousi na červenalou hmotou, která 
byla hladká, s výjimkou míst, kde se po ní vinuly m odré a 
červené trubice. Cévy a žíly? 

Na jednom míst ě vedla po st ěně svislá št ěrbina, lemovaná 
chapadly a výr ůstky. Tušil, že to je jakýsi vstupní otvor, jímž 
si jej v ěc do sebe p řitáhla. Trsy chapadel byly také rozmíst ěny 



po st ěnách a visely ze stropu. Na st ěně naproti otvoru se 
nacházel dlouhý masitý výr ůstek s chrupav čitým zakon čením. Když 
se Eddie pohnul, pohnul se výr ůstek také a svým volným koncem 
jej sledoval, tak jako radarová anténa sleduje pozo rovaný 
objekt. A tím také byl. Radarem a nejspíš také vysí la čem 
radiových vln. 

Dál otá čel lampou. Když sv ětlo ozá řilo nejvzdálen ější část 
komory, zalapal po dechu. Kr čila se tam skupina asi deseti 
zví řat. Byla velká asi jako selata, vypadala ze všeho n ejvíc 
jako šnek bez ulity, nem ěla žádné o či a z čela každého z nich 
vyr ůstal vý čnělek, který byl miniaturním duplikátem toho na 
st ěně. Nevypadala n ějak nebezpe čně. Jejich otev řená ústa byla 
malá a bezzubá a rychlost jejich pohybu musela být nevelká, 
protože se pohybovala podobn ě jako slimáci vln ěním masité 
spodní části t ěla. 

Nicmén ě kdyby usnul, mohla by jej svou po četní p řevahou 
přemoci, t ěmi ústy by jej mohla post říkat kyselinou, aby jej 
mohla strávit, nebo mohla mít n ěkde ukryté jedovaté žihadlo. 

Jeho úvahy byly náhle p řerušeny. Byl uchopen, zvednut do 
vzduchu a p ředán další skupin ě chapadel, až se dostal do 
blízkosti t ěch hlemýž ďovitých tvor ů. Na st ěně p řed ním se 
rozev řel dosud neviditelný otvor. Posvítil dovnit ř, ale nevid ěl 
nic než masité záhyby. 

Panrad se ozval sérií nových signál ů. Otvor se rozev řel nato-
lik, že by mohl pojmout jeho t ělo, pokud by byl do n ěj vpraven 
hlavou nap řed. Záhyby se napnuly a vytvo řily tunel. Nebo jícen. Z 
tisíc ů neviditelných otvor ů vyjely tisíce tenkých, ostrých zub ů. 
Vyjížd ěly a zajížd ěly v nepravidelném rytmu. 

Mlýnek na maso. Na konci toho jícnu za tím vražedný m 
arsenálem uvid ěl kapsu napln ěnou vodou. Vycházela z ní pára a 
pach p řipomínající mat čino dušené hov ězí. Na z čeřeném povrchu 
se pohupovaly kusy čehosi, co mohlo být rozdrceným masem a 
zeleninou. 

Pak se otvor uzav řel a on byl oto čen tvá ří k slimákovitým 
tvor ům. Jedno chapadlo jej jemn ě, ale neomyln ě poplácalo p řes 
zadek. Z panradu zapípal varovný signál. 

Eddie nebyl hloupý. Už v ěděl, že t ěch deset tvor ů pro n ěj 
nepředstavuje nebezpe čí, pokud se jim nebude snažit ublížit. A 
kdyby to zkusil, bylo mu nazna čeno, kudy by vedla jeho další 
cesta. 

Znovu byl vyzdvižen a p řenášen podél st ěny, dokud nebyl znovu 
přitisknut na sv ětle šedou vybouleninu. Pižmový zápach, který 
předtím tém ěř necítil, znovu zesílil. Eddie jeho zdroj nalezl v 
malém otvoru, který se otev řel ve st ěně. 

Když nereagoval - nem ěl tušení, co se od n ěj žádá -, 
chapadla jej upustila tak ne čekan ě, že dopadl na záda. Pád 
našt ěstí ztlumila masitá podlaha. 

Vstal. Co bude te ď? Provedl pr ůzkum svých zásob. Panrad. 
Spací pytel, který ovšem nebude pot řebovat, dokud tu bude 
panovat sou časná, pom ěrn ě vysoká teplota. Lahvi čka s léky. 
Termoska pro beztížný stav s gumovým náústkem. Žele zná zásoba 



potravin. M ěl také pušku, ale náboje z ůstaly ležet p řed kamennou 
ulitou tohoto tvora. Role toaletního papíru. Kartá ček na zuby. 
Pasta, mýdlo, ru čník. Prášky: Nodor, hormony, vitamíny, pilulky 
dlouhov ěkosti a prášky na spaní. A také cívka tenou čkého 
vlákna, které ve své molekulární struktu ře obsahovalo stovku 
symfonií, osmdesát oper, tisíc písní všeho druhu a také dva 
tisíce knih od Sofokla a Dostojevského až po nejnov ější 
bestsellery. To vše si m ůže p řehrávat pomocí panradu. 

Založil cívku, stiskl tla čítko a řekl: "Nahrávka Pucciniho 
Che Gelida Manina, prosím." 

A zatímco s rozkoší naslouchal svému zesílenému zp ěvu, 
otev řel nádobu, kterou nalezl na dn ě batohu. Matka do ní 
uložila maso, které zbylo z jejich posledního jídla  na palub ě 
lodi. 

Nevěděl, co se d ěje, ale z n ějakého d ůvodu byl p řesv ědčený o 
tom, že je prozatím v bezpe čí. Pocit ohrožení byl ten tam. 
Pocítil obrovský hlad. 

Snědl maso a jídlo zakon čil sušenkami a tabulkou čokolády. 
Je konec s odm ěřováním dávek. Dokud bude mít jídlo, bude jíst 
podle libosti. Pak, když se nic nezm ění... Ale vzáp ětí si 
uvědomil, zatímco si olizoval prsty, že jeho matka, kt erá se 
zachránila, jist ě najde zp ůsob, jak jej dostat z tohoto maléru. 

Vždycky tomu tak bylo. 
 
5. 
Panrad byl chvíli potichu a pak se znovu rozezn ěl. Eddie 

posvítil na anténu na st ěně a uvid ěl, že mí ří k t ěm slimá-
kovitým tvor ům, kte ří, jak se z řejm ě slušelo, odpovídali 
stejnými signály. Za čal jim říkat slimejši. 

Slimejši se p řiplazili ke st ěně a zastavili se t ěsně p řed 
ní s ústy doko řán jako hladová ptá čata. Št ěrbina se rozev řela 
a její m ěkké okraje vytvo řily tenké hrdlo. Začala z n ěj vytékat 
voda a kusy masa a zeleniny. Von ělo to jako dušené maso, které 
měl tak rád. Kusy potravy padaly p římo do nastavených hladových 
úst. 

Tak se Eddie nau čil druhou frázi Matky Polyfémy. Ta první 
zněla "Co jsi za č?" a ta druhá "Poj ďte jíst!" 

Zkoušel experimentovat. Odvysílal stejnou sérii sig nál ů, 
jaké se ozvaly naposledy. Všichni slimejši, až na t oho, který 
se práv ě krmil, se k n ěmu oto čili a popolezli o n ěkolik metr ů 
vpřed, než se zmaten ě zastavili. 

Nejspíš m ěli také v t ěle n ějaký p řírodní lokalizátor signál ů, 
jinak by nemohli poznat, že vysílání p řichází od Eddieho a ne od 
jejich Matky. 

Vzápětí ho jedno z chapadel ude řilo do zad, až Eddie 
přistál na zemi. Panrad zapípal t řetí srozumitelné sd ělení: "To 
už nikdy ned ělej!" 

A potom čtvrté, po n ěmž mlá ďata zaujala p ůvodní 
rozmíst ění: "Tady, d ěti." 

Ano, byla to mlá ďata, žijící, krmící se, spící, hrající si 
a u čící se komunikovat p římo v d ěloze matky. V Matce. Pohyblivé 



děti této nepohyblivé bytosti, která pohltila Eddieho  tak, jako 
žába lapá mouchy. Matka byla kdysi malá jako slimej š, dokud 
nedorostla do velikosti prasete a nebyla vypuzena z  mat činy 
dělohy. Svinutá do kuli čky se skutálela dol ů z rodného kopce, 
rozvinula se a kousek po kousku se plazila na vrcho lek jiného 
kopce, znovu se skutálela a tak po řád dál, dokud nenašla 
prázdnou ulitu dosp ělého jedince, který zem řel. Nebo, pokud by 
cht ěla stanout na nejvyšších spole čenských stupíncích, nalezla 
prázdný vrcholek n ějaké opravdu vysoké hory a tam se usídlila. 

Tam zapustila do p ůdy a do prasklin ve skalách jako nit tenká 
vlákénka, jimiž hledala podzemní zdroj vody, vápník u, železa, 
mědi, dusíku a uhlíku, také r ůzné červy a larvy, z nichž čerpala 
tuky a proteiny, prom ěňovala hledané substance v koloidní částe čky, 
jež pak sála vzh ůru do svého bledého, slizkého t ěla na vrcholku 
hory. 

Pak využila bun ěčné pam ěti k tomu, aby ze získaných 
stavebních prvk ů vybudovala tenkou sko řápku, dost velkou k 
tomu, aby v ní mohla pohodln ě r ůst, a dost pevnou k tomu, aby jí 
nemohly proniknout tesáky a drápy hladových šelem, jež se po 
nocích plížily po okolí. 

Když už sko řápka jejímu t ělu nesta čila, strávila ji také, a 
pokud ji v následujících n ěkolika dnech nevyslídil žádný 
dravec, vybudovala si novou, v ětší. A tak to šlo stále dál, 
dokud se nestala monstrózní dosp ělou samicí. Její povrch 
tvo řily minerály, takže se opravdu p říliš nelišila od oby čejného 
kamene. Uvnit ř byl ale vyvinutý mozek, možná srovnatelný s 
lidským, a také tuny orgán ů - nervový systém, výkonné srdce, 
čty ři žaludky, generátory krátkých a dlouhých radiových  vln, 
játra, st řeva, smyslové orgány a také žlázy produkující pachy , 
jež lákaly zv ěř a ptactvo blíž, kde se jich mohlo zmocnit hbité 
tykadlo, a také rozm ěrná d ěloha. A ješt ě antény - jedna malá 
uvnit ř, ur čená ke komunikaci s mlá ďaty, a druhá dlouhá, ukrytá 
ve vrcholku t ěla, schopná se zatáhnout, pokud by se blížilo 
nějaké nebezpe čí. 

Dalším vývojovým krokem byla prom ěna z panny v Matku. Z 
panny s malým "p" v Matku s velkým "M", ten rozdíl byl v 
signalizaci jasn ě patrný, když p řed druhým slovem nechala 
delší pauzu. Teprve po defloraci se mohla stát plno právným 
členem spole čenství. Nestydat ě se nabízela a ochotn ě podléhala 
nápadník ům. 

Potom je sn ědla. 
Když toto vše Eddiemu došlo, byl podle panradových hodin 

uvězněn v Matce již t řicátý den. Byl to pro n ěj šok. Ne proto, 
že to odporovalo jeho etice, ale protože si uv ědomil, že on m ěl 
být také oním p řivábeným samcem. A ve čeří. 

Vyťukal: " Řekni mi, Matko, víc." 
Nechápal, jak se druh, který postrádá samce, m ůže rozmno-

žovat. Nyní mu bylo jasné, že z hlediska Matek byli  všichni 
tvorové s výjimkou jich samých vlastn ě samci. Matky byly 
nepohyblivé a samicí. Vše, co se hýbalo, sloužilo j ako samec. 
Eddie se um ěl pohybovat. Proto byl také samcem. 



Přiblížil se k této Matce práv ě v dob ě pá ření. Zpozorovala 
ho, už když se brodil p řes ří čku v údolí, a když stoupal po 
svahu, zaznamenala jeho t ělesný pach. Byl pro ni nový. Nejvíce 
ze všech pach ů, které znala, se podobal jistému zví řeti, které 
také žilo na Baudelairu. Považovala ho za jistý dru h opice. 
Proto uvolnila ze svého pachového repertoáru práv ě čpavý opi čí 
odér. Vypadalo to, že se na tuto návnadu nachytal. Potom ho 
polapila. 

Očekávalo se, že za čne napadat a škrábat onen sv ětlešedý 
útvar, který hrál klí čovou roli v po četí nových mlá ďat. Poté, co 
by jej dostate čně poškodil, aby mohl za čít probíhat záhadný 
proces t ěhotenství, by byl hozen do trávicího traktu Matky. 

Našt ěstí mu chyb ěly ostré zuby a drápy. A k tomu ješt ě za čal 
vysílat vlastní signály. 

Eddie nechápal, pro č je nutné používat n ějakého pohyblivého 
tvora k vlastnímu rozmnožování. Matka byla dost chy trá na to, aby 
sebrala zvenku kámen a porušila rozplozovací tká ň sama. 

Dostalo se mu vysv ětlení, že po četí nenastane, pokud není 
doprovázeno drážd ěním ur čitých nervových zakon čení vedoucích 
k sexuálnímu uspokojení Matky. Ona sama však nev ěděla, pro č je 
k po četí tento proces nezbytný. 

Eddie se jí snažil vysv ětlit n ěco o genech a chromozomech a 
pro č jsou tak d ůležité pro rozvinuté živo čišné druhy. 

Matka to nedokázala pochopit. 
Eddie p řemýšlel, jestli po čet škrábanc ů na oné citlivé tkáni 

neudává po čet pozd ějších d ětí. Nebo jestli náhodné drážd ění 
rozplozovacího orgánu nevede k náhodné kombinaci mo žných 
genetických k řížení, čímž je nahrazena pot řeba kombinace sam čích 
a samicích chromozom ů p ři lidském rozmnožování. 

Nebo snad nevyhnutelné poz ření mobilního samce znamená n ěco 
víc než emocionální a nutri ční reflex? Neznamená to, že geny 
takto pohlceného tvora n ějakým zp ůsobem p řežijí vroucí polévku 
v žaludku a jsou pak vylu čovány v trusu z Mat čina t ěla? T řeba 
je pak další zví řata nev ědomky roznášejí, a když jsou jinými 
Matkami polapena, dochází tak k p řenosu genetické informace na 
jejich rozplozovací orgán? Byl to nekone čný cyklus požírání, 
vylu čování a op ětovného p řenášení genetické informace? Bylo 
tímto zp ůsobem docíleno neustálého p ředávání a k řížení gen ů, 
které dává mlá ďat ům šance k variacím, možnosti mutací a tak 
podobn ě? 

Matka vyslala signály rozpak ů. 
Eddie to vzdal. Nikdy se nedozví pravdu. Ale copak na tom 

vůbec záleželo? 
Rozhodl se, že ne. Pokusil se požádat o vodu. Št ěrbina se 

pootev řela a do termosky mu natekl p ůllitr vody. Vhodil dovnit ř 
pilulku, zamíchala napil se vcelku v ěrohodné napodobeniny 
kvalitního ginu. Old Red Star. Dával p řednost drsn ějším 
značkám, i když si mohl dovolit i ty nejjemn ější. Nešlo mu o 
chuť, nau čil se pít b ěhem svých štací a nadávat na osud stejn ě 
jako ostatní pijáci. 

Gin ho zah řál v útrobách a brzy ho ucítil v kon četinách i v 



hlav ě. Jediné starosti mu d ělala zten čující se zásoba ginových 
pilulek. Co bude, až mu dojdou? V takových chvílích  mu matka 
chyb ěla ze všeho nejvíc. 

Když si na ni vzpomn ěl, vhrklo mu do o čí n ěkolik slz. 
Popotáhl a znovu si p řihnul, a když se k n ěmu nejv ětší slimejš 
připlazil pro pohlazení, místo toho mu dal také napít . Tup ě 
přemýšlel, jaký efekt bude mít alkohol na tuto rasu, když se z 
panen stanou Matky. 

V tu chvíli dostal spásonosný nápad. Tihle tvorové dokáží 
čerpat ze zem ě jakékoliv suroviny a napodobovat i hodn ě složité 
molekulární struktury. Pokud ovšem budou mít vzorek  na další 
produkci. 

Takže co kdyby poskytl Matce jednu ze svých posledn ích 
ginových tablet? Z jediné tablety mu jich vyrobí li bovolné 
množství. To spolu s dostatkem vody, kterou sem Mat ka pumpovala 
jedním z výr ůstk ů z nedaleké ří čky, by str čilo do kapsy 
jakoukoliv destilerii lihovin. 

Olízl si rty a už cht ěl vy ťukat svou prosbu, když ho zarazila 
zpráva, kterou v tu chvíli od Matky dostal. 

Trochu neochotn ě poznamenala, že její sousedka na prot ějším 
kopci práv ě vyslala do éteru, že i ona polapila komunikujícího  
samce. 

6. 
Matky žily ve spole čnosti hierarchické asi ve stejné mí ře 

jako zasedací po řádek u stolu p ři oficiální ve čeři hlavy státu 
ve Washingtonu. Prestiž byla vším a prestiž byla dá na komu-
nika čními schopnostmi, výší hory, na níž Matka tr ůnila a 
která ur čovala dosah radiového vysílání, a v neposlední řadě 
také pov ěstí o vlastní dokonalosti. Matka, která polapila 
Eddieho, byla královnou. M ěla asi t ři desítky poddaných, 
všichni ji museli nechat vysílat jako první a nikdo  se neodvážil 
zahájit vysílání, dokud ona neskon čila. Pak teprve p řišla řada 
na další Matku a tak dále po sestupné hierarchii. P okud m ěl 
někdo z nižších stup ňů n ěco d ůležitého na srdci, mohl promluvit 
teprve tehdy, když mu to nejvyšší dovolila. 

To Eddie v ěděl, ale nemohl p římo naslouchat vysílání z 
okolních kopc ů, protože anténa panradu byla stín ěna pseu-
dožulovou krustou, takže byl odkázán jen na její vn it řní vysí-
la č. 

Občas Matka otev řela sv ůj vstupní otvor a nechala mlá ďata 
vyjít ven. Ta si venku zkoušela vysílání ur čené slimejš ům Matky 
na prot ějším kopci. Jindy se role prohodily a Matka p řijímala 
pro své mladé vysílání z prot ější hory. 

Když poprvé Mat čina mlá ďata prolézala št ěrbinou ven, Eddie 
se po vzoru Odyssea pokusil proplížit se v jejich s t ředu na 
svobodu. Matka byla sice slepá, ale nebyla obr Poly fémus. Její 
chapadla ho neomyln ě uchopila a hodila zpátky. 

Práv ě po této události jí za čal říkat Polyféma. 
Věděl, že se její prestiž ješt ě zvýšila poté, co získala tak 

unikátního zajatce - samce vysílajícího radiové sig nály. To 
byla tak významná událost, že i Matky na kraji její ho území 



předávaly zprávu dál, takže d říve, než se nau čil jejich jazyk, 
byl na tuto událost napojený už celý kontinent. Pol yféma se 
stala mediální hv ězdou: desítky tisíc ostatních Matek dychtiv ě 
naslouchaly jejímu lí čení novinek kolem takového zázraku: 
inteligentního samce. 

To bylo v po řádku, jenže pak Matka na prot ějším kopci 
uvěznila podobného tvora. Získala tak okamžit ě pozici Čísla dv ě 
v širém okolí a p ři sebemenší Polyfémin ě chybi čce by se 
vyšvihla na první p ří čku v hierarchii. 

Eddie byl tou zprávou rozrušený. Často p řemýšlel o své matce 
a uvažoval, co asi d ělá. Častokrát ji také tiše proklínal za 
to, že ho opustila a nepokusila se jej zachránit. K dyž si 
uvědomil, jaké myšlenky ho napadají, zastyd ěl se. Nicmén ě pocit 
opušt ění podbarvoval jeho vzpomínky na ni neustále. 

Vědomí, že je naživu a že byla zajata, nejspíše ve sn aze mu 
pomoci, ho probralo z letargie, kv ůli které v poslední dob ě pil 
téměř bez p řestávky. Otázal se Polyfémy, jestli by mohla 
otev řít sv ůj vstupní otvor, aby mohl hovo řit p římo s tím 
druhým zajatcem. Řekla, že ano. Byla zv ědavá, co si budou ti dva 
tvorové povídat. Bude mít alespo ň další novinky pro ostatní. 
Jediné, co jí kazilo radost, byl fakt, že k vysílán í bude mít 
přístup i ta druhá Matka. 

Pak si ale uv ědomila, že stále má právo vysílat jako první, a 
zachv ěla se radostí a pýchou tak, že Eddie ucítil, jak se  mu 
podlaha pod nohama zachv ěla. 

Št ěrbina se rozev řela, vylezl ven a pohlédl p řes údolí na 
prot ější kopec. Svahy byly stále zelené, červené a žluté, protože 
rostliny na Baudelairu neztrácely b ěhem zimy listy. N ěkolik bílých 
skvrn ale nazna čovalo, že se zima opravdu blíží. Eddie se pod 
dotekem chladného vzduchu na své nahé k ůži zachv ěl. Šaty odložil 
už dávno. Kv ůli horku panujícímu v masitém úkrytu se v šatech 
necítil dob ře. Krom ě toho Eddie jako každý člov ěk ob čas pot řeboval 
vykonávat pot řebu. Polyféma ne čistotu vyplachovala teplou vodou z 
jednoho ze svých žaludk ů. Pokaždé, když z otvor ů za čala st říkat 
voda a vyplavovat vše ven, Eddie byl promá čený od hlavy až k pat ě. 
Poté, co se svlékl, byly jeho šaty také odplaveny. Kdyby si nesedl 
na sv ůj batoh, potkal by ho stejný osud. 

On i slimejši pak byli vysušeni proudy teplého vzdu chu z 
Matčiných plic. Eddiemu to nebylo nep říjemné, vždy m ěl rád 
sprchování, jen ho mrzela ztráta šat ů, nebo ť to byl další krok 
k nemožnosti utéct. Pokud by rychle nenalezl kosmic kou 
jachtu, umrzl by. Ani si nebyl jistý, jestli by naš el cestu 
zpátky. 

Nyní tedy ud ělal dva kroky vp řed a nechal Polyfému, aby mu 
zahřívala záda proudem teplého vzduchu. Hled ěl na kilometr 
vzdálený kopec, kde se nacházela jeho matka, ale ne vid ěl ji. 
Možná kv ůli panujícímu šeru, možná byla ješt ě uv ězněná ve 
sko řápce té druhé Matky. 

Odvysílal Morseovým kódem: "P řepni na vysíla čku na stejné 
frekvenci." Paula Fettsová to ud ělala. O p řekot se ho za čala 
vyptávat, jestli je v po řádku. 



Odpověděl, že ano. 
"Chyb ěla jsem ti moc, synku?" 
"Ano, velmi." 
Když to říkal, podivil se, pro č jeho hlas zní tak prázdn ě. 

Možná v tom byl smutek, že ji už nikdy znovu neuvid í. 
"Mohla jsem se zbláznit, Eddie. Když t ě to dostalo, utíkala 

jsem jak o život. Netušila jsem, co nás to vlastn ě napadlo. A 
pak, v p ůli svahu, jsem upadla a zlomila si nohu..." 

"Ach ne, matko!" 
"Ano. Ale poda řilo se mi odplazit se k lodi. Tam jsem si 

hned píchla BK injekce, ale m ůj organismus na n ě moc nereagoval, 
takže lé čení trvalo dvakrát tak dlouho. Jakmile jsem m ěla nohu 
v po řádku, vzala jsem si pušku a krabici dynamitu. Cht ěla jsem 
to vyhodit do vzduchu, i když jsem netušila, jaká o bluda se 
ukrývá uvnit ř. Jenže jsem se rozhodla, že nejd řív ud ělám malý 
pr ůzkum. Cht ěla jsem si ten balvan prohlédnout z prot ějšího 
svahu. Tam m ě ale zajala ta v ěc. Poslouchej, synku. V žádném 
případ ě nepropadej beznad ěji. N ějak se odsud dostanu a 
zachráním t ě." 

"Jak?" 
"Jestli si vzpomínáš, v kuf říku jsem m ěla spoustu vzork ů 

karcinogen ů pro laboratorní ú čely. Poda řilo se mi vpravit n ěkolik 
dávek do rozplozovacího orgánu téhle Matky. Už se j í vyvinul 
krásný karcinom. M ěla by být mrtvá b ěhem n ěkolika dní." 

"Matko! Z ůstaneš pohrbená v hromad ě rozkládajícího se masa!" 
"Kdepak. Dozv ěděla jsem se, že když n ěkterý z t ěchto tvor ů 

zemře, jeho vstupní št ěrbina se reflexivn ě otev ře. Je to k 
tomu, aby se mohla mlá ďata dostat z t ěla ven. Podívej, já..." 

Náhle ho uchopilo chapadlo a vtáhlo ho dovnit ř. Št ěrbina se 
znovu uzav řela. 

Když p řepnul na radiové vlny, uslyšel: "Pro č jste spolu 
nekomunikovali? Co jste tam d ělali? Pov ěz!" 

Eddie jí to pov ěděl. Následovalo ohromené ticho. Když se 
vzpamatovala, řekla: "Od této chvíle budeš s tím druhým samcem 
komunikovat jen mým prost řednictvím." 

Evidentn ě mu závid ěla jeho schopnost vysílat r ůznými 
způsoby. 

"Prosím," žadonil, aniž by si uv ědomil, na jak tenký led se 
pouští, "prosím, nech m ě, abych mohl mluvit se svou matkou p ří..." 

Poprvé ji uslyšel koktat. 
"C-c-cože? Tvojí Ma-Ma-Matkou?" 
"Ano. Jist ě." 
Podlaha se mu pod nohama rozt řásla. Vyk řikl, zap řel se, aby 

neupadl, a rozsvítil sv ětlo. St ěny pulzovaly jako sulc a 
změnily barvu z červené v modrošedou. Vstupní št ěrbina se 
rozev řela a uvnit ř komory se výrazn ě ochladilo. 

Nějakou dobu trvalo, než to pochopil. Polyféma byla a bsolutn ě 
šokovaná. 

Netušil, co by se stalo, kdyby se nevzpamatovala. M ohla 
t řeba zem řít a on by musel ven do kruté zimy a doufat, že se 
dočká, až se jeho matka osvobodí. Pokud by nenašel lo ď, zem řel 



by. Eddie se schoulil v nejteplejším zákoutí vej čité komory, 
přemýšlel o svých vyhlídkách a t řásl se více, než bylo vzhledem 
k postupujícímu chladu nutné. 

7. 
Polyféma m ěla ale sv ůj vlastní zp ůsob, jak se z toho dostat. 

Vyvrhla obsah svého žaludku ur čeného ke krmení mlá ďat, který 
byl nejspíš napln ěn nezdravými látkami vylou čenými tím šokem do 
organismu. Vyvrhnutí bylo nejspíš fyzickou obdobou duševní 
katarze. Reakce byla tak silná, že se její zajatec málem 
utopil v té horké záplav ě, ale ona jemu a slimejš ům našt ěstí 
instinktivn ě podala pomocné chapadlo. Následovalo vyprázdn ění 
zbylých t ří žaludk ů. Ten první byl plný horké vody, druhý 
obsahoval vlažnou vodu a t řetí, práv ě napln ěný, studenou. 

Eddie zavyl, když ho ledová voda zmá čela. 
Št ěrbiny se op ět zav řely, podlaha se p řestala t řást, teplota 

se zvyšovala a st ěny nabývaly svou p ůvodní barvu. Už byla zase 
v po řádku. Nebo se mu to alespo ň zdálo. 

Když se ale po čty řiadvaceti hodinách odvážil na toto téma 
zavést řeč, zjistil, že nejen že o tom není ochotna mluvit, a le 
odmítá v ůbec p řipustit existenci onoho druhého zajatce. 

Eddie na n ějakou dobu p řerušil konverzaci. Jediné vysv ětlení, 
které ho napadalo z toho, co znal o její psychologi i, bylo, že 
pojem mobilní sami čky byl pro ni absolutn ě nep řijatelný. Její 
sv ět byl rozd ělen na dva druhy tvor ů: pohyblivé a na její vlastní 
druh, nepohyblivé. Pohybliví znamenali jídlo a rozm nožování. 
Pohybliví byli samci. Matky byly samice. 

Jak se mohla oboustrann ě pohyblivá stvo ření rozmnožovat, to 
zřejm ě p řesahovalo p ředstavivost t ěchto živých balvan ů. Jejich 
věda a filozofie byly založeny na instinktivní t ělesnosti. 
Představa jiného uspo řádání v ěcí byla obscénní, rouha čská, 
nemyslitelná. 

Pro Polyfému to bylo opravdu hluboké trauma. I když  se z n ěj 
nakonec vzpamatovala, kdesi v t ěch tunách jejího složit ě 
ustrojeného t ěla z ůstala navždy jizva z tohoto zážitku. Eddie 
tomu sice nerozum ěl, ale v morku kostí vycítil, čemu by se m ěl 
prop říšt ě rad ěji vyhnout. 

O šedesát šest hodin pozd ěji podle časomíry panradu se 
Polyfémina vstupní št ěrbina otev řela. Její chapadla vyst řelila 
ven, a když se vrátila, svírala jeho bezmocnou a vz pouzející se 
matku. 

Eddie se bleskov ě probral z opilosti, zd ěšený a para-
lyzovaný. Sledoval, jak mu ješt ě matka sta čila hodit sv ůj 
léka řský kuf řík a neartikulovan ě vyk řikla. Potom byla vhozena 
hlavou nap řed do trávicího otvoru. 

Polyféma zvolila jediný bezpe čný zp ůsob, jak zahladit 
nepříjemné d ůkazy. 

Eddie ležel s tvá ří p řitisknutou k teplé a jemn ě se chv ějící 
masité podlaze. Ob čas se jeho prsty naprázdno sev řely, jako 
kdyby se snažil n ěco uchopit, n ěco, co kdosi drží t ěsně mimo 
jeho dosah. 

Nevěděl, jak dlouho tak ležel, protože se už nikdy víc na  



hodiny nepodíval. 
Nakonec se ve tm ě posadil a nep ří četn ě se zasmál: "Matka 

vždycky umí dob ře uva řit." 
Pak se op řel o ruce, zvrátil hlavu dozadu a zavyl, jako vlk 

vyje na úpln ěk. 
Polyféma byla samoz řejmě prakticky hluchá, ale její citlivý 

čichový orgán z jeho t ělesného pachu vyrozum ěl, že Eddie cítí 
hluboký smutek a strach. 

Odkudsi vyklouzlo chapadlo a jemn ě ho objalo. 
"Co se d ěje?" pípal panrad. 
Natáhl prst a odvysílal: "Práv ě jsem p řišel o svou matku!" 
"9" 
"Je pry č. Navždy." 
"Nerozumím ti. Já jsem p řece tady."  
Eddie p řestal vzlykat a naklonil hlavu, jako kdyby naslouch al 

nějakému vnit řnímu hlasu. Popotáhl nosem a ot řel si slzy, jemn ě 
odstr čil chapadlo, poplácal jej, došel ke svému batohu a vytáhl 
z n ěj lahvi čku pilulek s ginovým koncentrátem. Jednu vhodil do 
termosky a jednu dal Matce s prosbou, jestli by ji dokázala 
vyrobit. Pak se natáhl na zem, op řel se o loket jako sta ří Římané, 
upíjel gin a poslouchal sm ěsi Beethovena, Verdiho, Strausse, 
Portera, Feinsteina a Waxwortha. 

Čas - pokud v ůbec n ěco takového existovalo - kolem n ěj voln ě 
proplouval. Když ho p řestala bavit hudba, hry nebo knihy, 
zkoušel poslouchat vysílání okolních Matek. Když m ěl hlad, došel 
si ke št ěrbin ě pro pokrm. Konzervy s jídlem ležely neotev řené v 
jeho batohu. Cht ěl je jíst, dokud si nebude jistý, že... V ěděl, 
že n ěco nem ěl jíst. Co to bylo? N ěco jedovatého? N ěco z toho už 
pozřeli slimejši a Polyféma. V opilosti na to už zapomn ěl. Nyní 
jedl zvláš ť hladov ě a nemyslel na nic, jen na ukojení svých 
pot řeb. 

Občas se otev řela vstupní št ěrbina a dovnit ř vhopkal Billy 
Zeliná ř. Billy vypadal jako k říženec mezi cvr čkem a 
klokanem. Byl velký asi jako pes a ve vaku na b řiše p řinášel 
zeleninu, ovoce a o řechy. Vytahoval je lesklými zelenými 
klepety a dával je Matce. Na oplátku od ní dostával  p říd ěl 
masa. Symbiont vesele cvrlikal a jedním ze svých sl ožených 
očí hled ěl na slimejše a druhým na Eddieho. 

Eddie zkusmo projel stupnici a objevil, že Polyféma  a Billy 
spolu komunikují na frekvenci 108. Billy vysílal vž dy, když m ěl 
nast řádané n ějaké zboží, Polyféma mu odpovídala, když n ěco z 
toho pot řebovala. Z Billyho strany nešlo o žádnou inteligenc i, 
jeho vysílám radiosignál ů bylo čist ě instinktivní. A Matka byla 
naopak omezena jen na jedno pásmo. Ale fungovalo to  dokonale. 
Všechno fungovalo dokonale. Co víc by si člov ěk mohl p řát? 
Voln ě dostupné jídlo, neomezený p řísun alkoholu, m ěkké l ůžko, 
klimatizace, sprcha, hudba, zajímavá konverzace (v ětšinou 
týkající se jeho samého), soukromí a bezpe čí. 

Ona mu ochotn ě odpovídala na všechny otázky. S výjimkou 
jedné. 

On ji nikdy nahlas nevyslovil. Vlastn ě si ji ani neuv ě-



domoval. 
Ale Polyféma ji vyslovila, když ho jednoho dne požá dala o 

laskavost. 
Eddie reagoval podrážd ěně. 
"Nemůžu p řece... já... já..." 
Napadlo ho, že to je naprosto šílená myšlenka. Ona není... 
Ale pak se zatvá řil zamyšlen ě a řekl si: "Ale vždy ť p řece 
je-" 
Vstal a otev řel mat čin kuf řík. Zatímco hledal skalpel, padl 

mu zrak na ampulky s karcinogeny. Vzal je a pootev řenou vstupní 
št ěrbinou je odhodil daleko po svahu. 

Pak se skalpelem v ruce p řikro čil k šedavé vyboulenin ě na 
st ěně. Znovu se zastavil, zíral na ni a nechal skalpel 
vyklouznout z prst ů na zem. Zvedl ho, jemn ě jím p řejel po onom 
chv ějícím se útvaru, že ani neporušil tká ň. Znovu skalpel 
odhodil. 

"Co se d ěje? Co se d ěje?" pulsoval panrad, který m ěl 
zav ěšený na záp ěstí. 

Pak mu do tvá ře z nedalekého otvoru zavanul t ěžký pach 
lidského t ěla, pach potních žláz. 

"Cože?" 
Stál tam zhroucený a neschopný pohybu, dokud ho neu chopila 

chapadla a vztekle ho neza čala posunovat sm ěrem k jícnu, který 
se rozev řel práv ě tak do velikosti lidského t ěla. 

Eddie zav řešt ěl, chytil panrad a za čal signalizovat: "Dob ře, 
udělám to!" 

Jakmile se znovu ocitl p řed rozplozovacím orgánem, nadechl 
se a s ne čekanou radostí se rozmáchl skalpelem. "Tumáš!" 
zak ři čel. "A ješt ě tohle, Po..." zbytek se utopil v 
blábolivém řevu. 

Řezal znovu a znovu a možná by nikdy nep řestal, pokud by ho 
Polyféma znovu neodtáhla k trávicí št ěrbin ě. N ěkolik vte řin 
tak visel, bezbranný a napln ěný strachem a triumfem. 

Polyféminy reflexy tém ěř p řemohly její intelekt. Našt ěstí 
chladný dotek rozumu ozá řil alespo ň koutek temné a žhavé 
svatyn ě její vášn ě. 

Záhyby vedoucí ke vroucímu jezírku napln ěnému kousky masa se 
uzav řely. Eddie byl pokropen teplým proudem vody z jejíh o 
"toaletního" žaludku. Št ěrbina se zav řela, chapadla jej položila 
na zem. Vrátil skalpel zpátky do brašny. 

Dlouhou dobu byla Matka z řejmě zd ěšena p ři p ředstav ě, co se 
chystala Eddiemu provést. Váhala s vysíláním až do doby, než se 
její nervy op ět zklidnily. Už se ani ona ani on nevraceli k oné 
chvíli, která Eddieho málem stála život. 

Byl znovu š ťastný. M ěl pocit, jako by se náhle osvobodil od 
toho svírajícího pocitu v útrobách trvajícího od do by, kdy se 
rozešel se svou ženou. Tupý pocit ztráty a vyko řeněnosti, k řeče 
v žaludku, apatie, která ho ob čas p řemáhala, to vše bylo pry č.. 
Cítil se skv ěle. 

Mezitím se rozho řel další, dosud neznámý cit, jako sví čka v 
nelidské temné prosto ře katedrály. Mat čina ulita nyní hostila 



cosi nového a vzácného. 
Šrámy na orgánu rozmnožování se zahojily a výr ůstek se 

protáhl do velkého kožnatého vaku. Pak se vak protr hl a 
vyklouzlo z n ěj deset malých, práv ě narozených slimejš ů. 

Byl to pro n ě podobný šok, jako když doktor plácne novo-
rozen ě p řes zade ček. Poprvé v život ě se nadechli, s úlekem a 
bolestí, a jejich nekontrolované, slabounké radiové  impulsy 
zaplnily okolní prostor beztvarým voláním SOS. 

Pokud si Eddie nepovídal s Polyfémou, nepoušt ěl si hudbu, 
nepil, nejedl nebo nespal, hrál si s novorozenými s limejši. 
Svým zp ůsobem byl jejich otcem. Když dorostli do velikosti 
prasátek, bylo pro Matku stále t ěžší je rozlišit od Eddieho. 
Kromě toho už vstával na nohy jen málokdy, spise se pohy boval 
po čty řech mezi svými d ětmi, a bu ď vlhký vzduch, nebo 
jednotvárná strava zp ůsobily, že p řišel o všechno svoje ochlu-
pení. Také notn ě ztloustl. Na první pohled se stále víc podobal 
bledým, holým a boubelatým potomk ům Matky. Podoba p římo 
příbuzenská. 

Jen když p řišla doba říje, Eddie se s brekem stáhl do 
nejzazšího kouta Mat čina t ěla a doufal, že ho nevyšle ven do 
toho studeného, drsného sv ěta. Když období pominulo, vrátil se 
do st ředu místnosti a hr ůza byla ta tam. Ruce se mu ale po řád 
ješt ě t řásly. V takových chvílích si naplnil termosku ginem  a 
naslouchal vlastnímu tenoru, jak zpívá árii Syn mo ře ze své 
oblíbené Gianelliho opery Starý námo řník. Náhle se neudržel a 
doprovodil sám sebe. Zjistil, že ho tak jako nikdy dojala 
poslední slova: 

A z mých ramen, svobodný  
albatros odpadl a vno řil se  
jako první v hlubiny...  
Pak utichl, ale srdce zpívalo dál. Nakonec árii nap ojil na 

Polyféminu frekvenci. 
Matka m ěla problém, jak celému kontinentu poslucha čů 

vysv ětlit sv ůj nový a neznámý vztah k polapenému samci. Byla to 
představa, pro kterou její jazyk nem ěl slova. A litry ginu 
kolující v jejích žilách jí to nijak neusnadnily. 

Eddie upíjel z gumové bradavky své termosky a ú častn ě 
pokyvoval nad její neschopností vyjád řit se. Pak mu nádoba 
vyklouzla z rukou. 

Usnul na boku, sto čený do klubí čka, kolena p řitažená k 
brad ě, paže p řekřížené, záda ohnutá do oblouku. Stejn ě jako 
ru či čky hodin, které se po nárazu porouchaly, i čas jeho t ěla 
tikal pozpátku, pozpátku... 

Byl ve tm ě, vlhku, teple a bezpe čí, dob ře živen a velice 
milován. 

přeložil Ivan Adamovi č ilustroval Jan Št ěpánek  
Philip Jose Farmer  
Ameri čan, nar. 1918. Upozornil na sebe po čátkem 50. let 

sérii odvážných povídek, které kombinací sexuálních , 
biologických a psychologických témat byly ve své do bě tak řka 
revolu ční a natolik odlišné od p řevládajícího kánonu science 



fiction, že vycházely v mén ě známých magazínech* Mezi čtená ři 
vsak m ěly úsp ěch a v roce 1953 vynesly autorovi cenu Hugo v 
kategorii Nejslibn ější nový autor. Z téhož roku je povídka 
Matka, publikovaná v časopisu Thrilling Wonder Stories, p římo 
čítanková ukázka p řevedení Freudových teorií do literárního 
díla. Povídka pochází ze stejného cyklu Strange Rel ations 
(Podivná p říbuzenství), jako povídka Otec, s níž jste se 
seznámili na stránkách Ikarie p řed rokem.  
 


